	USOPAŁ informuje, iż rozsyła teksty różnych autorów, tak „z pierwszej ręki” jak i przedruki, traktujące o najistotniejszych problemach Polski i Świata. Kluczem doboru treści, nie jest zgodność poglądów Autorów publikacji z poglądami USOPAŁ, lecz decyduje imperatyw ważności tematu. Poglądy prezentowane przez Autorów tekstów, nie zawsze podzielamy. Uznając jednak, że wszelka wymiana poglądów i wiedzy, jest pożyteczna dla życia publicznego - prezentujemy nawet kontrowersyjne opinie, pozostawiając naszym czytelnikom ich osąd.


Polonia Wenezuelska
Justyna Zun-Dalloul
polski/español- el texto esta escrito en polaco y español.

1.Informujemy wszystkich, że nasz kurs polskiego zachęcił grupę osób o polskich korzeniach oraz osoby, które są związane z Polską sentymentalnie, a które -jak się okazuje- są naprawdę zainteresowane nauką polskiego. Z każdą lekcją umieją więcej i więcej... Należy pochwalić jedną z kursantek, która przyjeżdża aż z Maracay. To się nazywa zapał! Gratulujemy Ci, Jeny. 

 Polskiego uczy się 6 osób dorosłych i dwoje dzieci. Idzie wszystkim bardzo dobrze. Ostatnio otrzymaliśmy donacje: prawdziwą tablicę, cała biała i nowiutka! To dar od Klary Magiery! Dziękujemy! Przypominam też, że w Barquisimeto języka polskiego uczy pan Tadeusz Brodziński, który jest członkiem Stowarzyszenia Polaków w Wenezueli/Hermandad Polaca en Venezuela. Kto chce uczyć się polskiego w Barquisieto proszę zgłosić się bezpośrednio do pana Tadeusza lub skontaktować ze Stowarzyszeniem pisząc na nasz adres elektroniczny.

 

1.Por medio de la presente estamos avisando que nuestro curso del idioma polaco reunio  un grupo de personas con raices polacas y tambien -digamos-sin estas raices pero con mucha dosis de la simpatia para Polonia y verdedamente interesadas en aprendizaje. Estamos avansando cada vez mas. Vale la pena destacar que una de nuestras cursantes viene todos los sabados de Maracay. Esto se llama la dedicacion. Te felicitamos Jeny.

En la escuela del idioma tenemos 6 personas adultas y 2 niños ,a cuales va muy bien. Ultimamente la escuela recibio una donacion: la verdadera pizarra, toda blanca y nuevecita! ¡Gracias Klara Magiera!

Por otra parte estoy recordando que en Barquisimeto las clases de polaco esta dictando el Sr. Tadeusz Brodzinski, que es miembro de Stowarzyszenie Polakow w Wenezueli/Hermandad Polaca en Venezuela.Las personas que quieren aprender polaco en barquisimeto deberian comunicarse con Sr. Tadeusz, eventualmente escribir al correo de nuestra Hermandad para poder contactarlo.

 

2.Nuevos miembros de Stowarzyszenie Polakow w Wenezueli/Hermandad Polaca en Venezuela:

  Enrique Konarek de Caracas y su hija , Marianita Konarek que tiene nueve años y esta estudiando su idioma nacional conjuntamente con los adultos y le va muuuy bien. Marianita es parte de Club de Pequeño Polaco que es nuestra propuesta  para nuestros niños polacos en Venezuela.

 

2.Nowi czlonkowie Stowarzyszenia Polakow w Wenezueli/Hermandad Polaca en Venezuela:

Enrique Konarek i jego córeczka Mariana Konarek, która ma 9 lat i jest członkiem Klubu Małego Polaka, który jest  propozycją Stowarzyszenia dla naszych polskich dzieci.

 

3.Se esta acercando nuestra fecha nacional: el Dia de la Independencia ,11 de Noviembre. Por segunda vez Stowarzyszenie Polakow w Wenezueli /Hermandad Polaca en Venezuela ,conjuntamente con Network Polska , esta  organizando un concurso: se trata de destacar que somos polacos. Este dia camina en una camisa con escudo polaco, pega una calcomanía con la bandera polaca en su carro, inventa algo para que Venezuela sepa que eres polaco y estas celebrando su Dia Nacional. Estamos esperando tus fotos.

El año pasado la ganadora del nuestro concurso  fue Nathalie Wierdak que logro que  no solamente ella pero tambien sus compañeros de trabajo , sin ser polacos,  se visitieron para ella, utilizando las emblemas nacionales polacos.

 

3.Zbliża się Dzień Niepodległości, 11 Listopada. Po raz drugi z rzędu, Stowarzyszenie Polaków w Wenezueli /Hermandad Polaca en Venezuela razem z organizacją Network Polska, organizuje konkurs: chodzi o podkreślenie, że jesteśmy Polakami. W tym dniu każdy z nas może założyć bluzkę z herbem Polski, przykleić kalkomanię z polską flagą na swoim samochodzie lub wymyślić cos innego, aby Wenezuela wiedziała, że jesteś Polakiem i obchodzisz narodowy dzień swojego kraju. Czekamy na dokumentację zdjęciową!

W roku ubiegłym zwyciężczynią konkursu została Nathalie Wierdak, która zdołała zachęcić również swoje koleżanki i kolegów z pracy, aby się ubrali razem z nią, używając polskich emblematów.

 

4.Estamos recordando que las franelas con escudos polacos estan en la venta. Tenemos todas las tallas. Precio 250.Bs. Asi estamos reuniendo nuestra Caja Chica sin pedir a nadie. Quien quiere comprarla, favor comunicarse via este correo.

 

4.Przypominamy, że bawełniane bluzki z polskim herbem są do kupienia. Mamy wszystkie rozmiary. Dla dorosłych i dla dzieci.Koszt:250 Bs. W taki sposób zapełniamy naszą skarbonkę na najpilniejsze potrzeby Stowarzyszenia bez proszenia nikogo, kto chce mieć taką bluzkę, prosimy o kontakt za pośrednictwem tego adresu elektronicznego.

 

5. Las fotos anexadas fueron tomadas durante nuetros clases del idioma polaco. Estan publicadas tambien en nuestro facebook. Hay que escribir: Stowarzyszenie Polakow w Wenezueli/Hermandad Polaca en Venezuela. 

 

5.Zdjecia, które zostały zrobione w czasie lekcji polskiego są  opublikowane również na naszym facebooku. Należy wpisać: Stowarzyszenie Polaków w Wenezueli/Hermandad Polaca en Venezuela.
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